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2026 年 7 月 23 日，越南政府颁布第 296/2026/NĐ-CP 号议定，修订及补充第 168/2025/NĐ-CP

号议定关于企业登记的若干条款，其中新增要求企业所有者、股东及公司成员应依法出资，且

不得代替他人挂名出资于企业。此项规定对企业，尤其是目前存在「代持」架构的外资企业，

提出了诸多法律问题。以下法规指南将分析三项核心法律问题：(1) 第 296/2026/NĐ-CP 号议定

所规定的最重要内容；(2) 禁止借名代持出资是否属于全新的规定，还是仅是将既有法律原则

进一步予以法制化；以及 (3) 组织及个人违反该规定时，可能须承担的具体法律后果。 

Ngày 23/07/2026, Chính phủ ban hành Nghị định số 296/2026/NĐ-CP sửa đổi, bổ sung một số điều của 

Nghị định số 168/2025/NĐ-CP về đăng ký doanh nghiệp, trong đó bổ sung nội dung yêu cầu chủ sở 

hữu, cổ đông, thành viên công ty góp vốn đúng quy định và không được đứng tên thay người khác để 

góp vốn vào doanh nghiệp. Quy định này đặt ra nhiều câu hỏi pháp lý đối với các doanh nghiệp, đặc 

biệt là doanh nghiệp có yếu tố nước ngoài đang tồn tại cấu trúc sở hữu "đứng tên hộ". Điểm tin pháp lý 

dưới đây phân tích ba vấn đề pháp lý cốt lõi: (1) Nội dung quan trọng nhất được quy định trong Nghị 

định 296/2026/NĐ-CP; (2) việc cấm đứng tên hộ góp vốn có phải là nội dung hoàn toàn mới hay chỉ là 

bước luật hóa nguyên tắc đã tồn tại từ trước; và (3) hệ quả pháp lý cụ thể mà tổ chức, cá nhân có thể 

phải gánh chịu khi vi phạm quy định này. 

1. 第 296/2026/NĐ-CP 号议定所规定的最重要内容 

Nội dung quan trọng nhất được quy định trong Nghị định 296/2026/NĐ-CP  

第296/2026/NĐ-CP号议定修订、补充第 168/2025/NĐ-CP号议定第4条第 1款，具体规定如下： 

Nghị định 296/2026/NĐ-CP sửa đổi, bổ sung khoản 1 Điều 4 Nghị định 168/2025/NĐ-CP theo hướng:  

「企业设立人或企业自行申报企业登记文件，并依法对企业登记文件及各项报告中所申报信息

的合法性、真实性及准确性承担责任。公司所有者、股东及公司成员应完整履行《企业法》第

34 条第 2 款关于出资资产的相关规定，不得代替他人挂名出资于企业。」 

"Người thành lập doanh nghiệp hoặc doanh nghiệp tự kê khai hồ sơ đăng ký doanh nghiệp và chịu trách 

nhiệm trước pháp luật về tính hợp pháp, trung thực và chính xác của các thông tin kê khai trong hồ sơ 

đăng ký doanh nghiệp và các báo cáo. Chủ sở hữu, cổ đông, thành viên của công ty thực hiện đầy đủ 

quy định về tài sản góp vốn tại khoản 2 Điều 34 Luật Doanh nghiệp, KHÔNG ĐỨNG TÊN THAY 

NGƯỜI KHÁC ĐỂ GÓP VỐN VÀO DOANH NGHIỆP." 

2. 禁止借名代持出资并非全新的规定，而仅是第 296/2026/NĐ-CP 号议定予以具体化，以便利

国家机关的管理工作 

Việc cấm đứng tên hộ góp vốn không phải là quy định hoàn toàn mới, mà chỉ được cụ thể hóa tại 

Nghị định 296/2026/NĐ-CP nhằm thuận tiện cho công tác quản lý của cơ quan nhà nước  
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过往企业法规的基本原则一向不允许借名代持出资，而第 296/2026/NĐ-CP 号议定仅是对该项

规定作进一步具体化，并未改变此类行为的本质及其法律后果，具体如下： 

Nguyên tắc của pháp luật doanh nghiệp từ trước đến nay đều không cho phép việc đứng tên hộ, và Nghị 

định 296/2026/NĐ-CP chỉ nhằm làm rõ cụ thể quy định này chứ không làm thay đổi bản chất, hệ quả 

pháp lý của hành vi này, cụ thể như sau: 

首先，《2020 年企业法》第 16 条第 4 款规定，严禁伪造申报、虚假申报或不实申报企业登记文

件内容，以及企业登记内容变更登记文件的内容。 

Thứ nhất, khoản 4 Điều 16 Luật Doanh nghiệp 2020 quy định nghiêm cấm hành vi kê khai giả mạo, kê 

khai không trung thực, kê khai không chính xác nội dung hồ sơ đăng ký doanh nghiệp và nội dung hồ 

sơ đăng ký thay đổi nội dung đăng ký doanh nghiệp.  

其次，《2020 年企业法》第 34 条第 2 款关于出资资产之规定指出：「仅有对本条第 1 款所规定

之资产具有合法所有权或合法使用权的个人、组织，方有权依法律规定使用该等资产进行出

资。」 

Thứ hai, khoản 2 Điều 34 Luật Doanh nghiệp 2020 về tài sản góp vốn còn quy định: "Chỉ cá nhân, tổ 

chức là chủ sở hữu hợp pháp hoặc có quyền sử dụng hợp pháp đối với tài sản quy định tại khoản 1 Điều 

này mới có quyền sử dụng tài sản đó để góp vốn theo quy định của pháp luật."  

借名代持人因并非出资份额的实际所有权人，若企业登记文件显示其为直接出资人，原则上即

不符合上述出资主体之条件。 

Người đứng tên hộ, do không phải là chủ sở hữu thực sự của phần vốn góp, về nguyên tắc không đáp 

ứng điều kiện chủ thể góp vốn nêu trên nếu hồ sơ đăng ký doanh nghiệp thể hiện người này là người 

trực tiếp góp vốn. 

在实际上仅属于借名代持、未实际出资且不具有真正处分权的情况下，却申报某一个人为出资

份额的所有权人，属于对企业登记文件内容作出不实申报的表现。 

Việc kê khai một cá nhân là chủ sở hữu phần vốn góp trong khi thực chất người này chỉ đứng tên hộ, 

không góp vốn và không có quyền định đoạt thực sự, là biểu hiện của việc kê khai không trung thực nội 

dung hồ sơ đăng ký doanh nghiệp. 

因此，第 296/2026/NĐ-CP 号议定并未创设一项全新的义务，而是以「不得代替他人挂名出资」

这一具体文字，进一步明确规范既有原则。此项法制化对实际执行具有重要意义，使国家管理

机关在处理违法行为时，能够取得更为直接、明确的法律依据，而不必再透过援引多项不同规

定，以间接方式认定违规行为。 
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Như vậy, Nghị định 296/2026/NĐ-CP không thiết lập một nghĩa vụ hoàn toàn mới, mà quy định rõ ràng 

hơn nguyên tắc này bằng câu chữ cụ thể là "không đứng tên thay người khác để góp vốn". Việc luật hóa 

này có ý nghĩa quan trọng về mặt thực tiễn áp dụng, giúp cơ quan quản lý nhà nước có căn cứ pháp lý 

trực tiếp, rõ ràng hơn khi xử lý hành vi vi phạm, thay vì phải viện dẫn gián tiếp qua nhiều quy định khác 

nhau. 

3. 违反禁止借名代持出资规定的法律后果 

Hệ quả pháp lý khi vi phạm quy định cấm đứng tên hộ góp vốn 

(i) 企业登记文件存在不实申报的企业，其企业注册证将被失效处理，同时被要求修改、更正相

关信息，并受到行政处罚。 

Doanh nghiệp có hồ sơ đăng ký doanh nghiệp không trung thực sẽ bị vô hiệu hóa Giấy chứng 

nhận đăng ký doanh nghiệp, đồng thời bị yêu cầu chỉnh sửa, cải chính thông tin, và bị phạt hành 

chính 

根据《2020 年企业法》第 16 条第 4 款及第 168/2025/NĐ-CP 号议定第 63 条第 2 款，如企业登

记文件中所申报的内容不真实、不准确，企业登记机关将向该企业发出企业注册证失效通知，

要求违规企业提交更正信息的申请文件；同时，依据第 122/2021/NĐ-CP 号议定第 43 条（经第

288/2026/NĐ-CP号议定第 1条修订），企业还将受到相应的行政处罚，罚款金额为 3,000万越南

盾至 7,000 万越南盾。 

Căn cứ khoản 4 Điều 16 Luật Doanh nghiệp 2020, khoản 2 Điều 63 Nghị định 168/2025/NĐ-CP, trong 

trường hợp nội dung kê khai trong hồ sơ đăng ký doanh nghiệp không trung thực, không chính xác, 

doanh nghiệp sẽ bị Cơ quan đăng ký kinh doanh cấp tỉnh ra thông báo vô hiệu hóa Giấy chứng nhận 

đăng ký doanh nghiệp, yêu cầu doanh nghiệp vi phạm nộp hồ sơ cải chính thông tin, đồng thời bị xử 

phạt hành chính tương ứng với mức phạt tiền từ 30.000.000 đồng đến 70.000.000 đồng theo quy định 

tại Điều 43 Nghị định 122/2021/NĐ-CP (được sửa đổi bởi Điều 1 Nghị định 288/2026/NĐ-CP). 

(ii) 实务上可能产生的其他法律后果 Hệ quả khác có nguy cơ xảy ra trên thực tế 

a. 对企业实际所有权人的实际影响 

Hệ quả thực tế đối với người chủ thực sự của doanh nghiệp 

发生争议时，借名代持人通常会被法律认定为合法的公司成员或股东，而实际出资的企业实际

所有权人，若借名代持人侵夺其对企业的控制权，则必须付出极大努力才能证明其对出资权益

的实际所有权。这可能导致多起诉讼长期延宕，并衍生企业经营管理权、利润分配权、出资份

额转让权，以及企业债务责任等方面的争议。企业的实际所有权人亦可能面临完全丧失其所投
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入的全部出资资产之重大风险，原因在于其可能无法证明自己对该出资资产享有实际的所有权

及控制权。 

Khi phát sinh tranh chấp, người đứng tên hộ thường được pháp luật ghi nhận là thành viên hoặc cổ đông 

hợp pháp, trong khi người chủ doanh nghiệp thực sự bỏ tiền góp vốn lại phải rất khó khăn để chứng 

minh quyền sở hữu thực tế của mình khi bị người đứng tên hộ chiếm đoạt quyền làm chủ đối với doanh 

nghiệp. Điều này dẫn đến nhiều vụ kiện kéo dài, làm phát sinh tranh chấp về quyền quản lý doanh 

nghiệp, quyền hưởng lợi nhuận, quyền chuyển nhượng vốn góp cũng như trách nhiệm đối với các khoản 

nợ của doanh nghiệp. Người chủ thực sự của doanh nghiệp có nhiều rủi ro mất trắng toàn bộ tài sản góp 

vốn đã đầu tư vì không thể chứng minh quyền làm chủ thực tế của mình đối với tài sản góp vốn. 

b. 对借名代持人的实际影响 Hệ quả thực tế đối với người đứng tên hộ 

实务上显示，当一家企业成立后，登记文件上所载的名义人并非实际所有权人，而仅是借名代

持人时，将难以确认最终应对企业经营活动承担责任之人。因此，实务上不乏此类情况：个人

仅因熟人请托而挂名登记，但其后企业却产生欠缴税款、争议、违法行为或遭提起诉讼等问题。

此时，即使借名代持人并非企业的实际经营管理者，亦未从企业经营活动中获得任何利益，仍

可能需要参与诉讼程序、向国家机关作出说明，或承担诸多法律上的不利后果。 

Thực tế cho thấy, khi một doanh nghiệp được thành lập nhưng người đứng tên trên giấy tờ không phải là 

người sở hữu thực sự mà chỉ là người đứng tên hộ thì việc xác định người chịu trách nhiệm cuối cùng 

đối với hoạt động của doanh nghiệp trở nên rất khó khăn. Theo đó, đã xảy ra không ít trường hợp cá nhân 

chỉ đứng tên theo lời nhờ của người quen nhưng sau đó doanh nghiệp phát sinh nợ thuế, tranh chấp, vi 

phạm pháp luật hoặc bị khởi kiện. Khi đó, người đứng tên hộ có thể phải tham gia tố tụng, giải trình với 

cơ quan Nhà nước hoặc chịu nhiều hệ lụy pháp lý, dù họ không phải là người điều hành và cũng không 

được hưởng lợi từ hoạt động của doanh nghiệp. 
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SỞ PHÁP LÝ, GIỚI HẠN THỰC TẾ VÀ HỆ QUẢ PHÁP LÝ ĐỐI VỚI TỔ CHỨC, CÁ NHÂN VI PHẠM 

Think for you Do for you 

为您思考 用心服务 

 

 

 

  

 

联络方式 / Liên lạc chúng tôi 

www.everwin-group.com 

www.everwin-group.cn 

 

No.190, Le Niem St., Phu Thanh Ward, HCMC, VN 

M +84 907 216 188 

T  +84 28 3975 6888 

F  +84 28 3860 3999 

  business@everwin-group.com 

G3.21-06, Vinhomes Greenbay, No.7 Thang Long 

Boulevard, Dai Mo Ward, HaNoi, VN 

M +84 908 398 199  

  business@everwin-group.com 

广州市天河区金穗路 8 号 - 星汇国际大厦 22 楼

F22 号房 

M +86 – 198 7281 4318 

  service@everwin-group.cn 


